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SPECIFICATION/ EIGENSCHAFTEN/ SPECIFICATION/ ESPECIFICACIONES
SPECIFICHE/ Z~AwZ/ H E X &/ ] & iR B9

Tech: Bluetooth® Smart (BLE 4.0) super low energy technology ~ TECH: tecnologia Biuetooth® Smart (BLE 4.0) a ultra bassa energia
Fit Chest: 70-120 cm / 27.5"-47.2" Fit Torace: 70-120 cm

3] Bluetooth’

@ Sync to PAFERS App and other Apps with Bluetooth® Smart (BLE 4.0) connection program.
@ Synchronisieren Sie mit der PAFERS App und anderen Apps mit Bluetooth® Smart (BLE 4.0) Programmen.
@ Synchronise avec l'application PAFERS et avec d'autres applications du programme de connection Bluetooth® Smart (BLE 4.0).
@ Sincroniza la aplicacién PAFERS y a otras aplicaciones gracias al programa de conecxion Bluetooth® Smart (BLE 4.0).

. . . . . . Battery: CR2032 x 1 pc (included) 100-150 cm ( con l'estensione in velcro opzionale)
@ Sincronizzate il Bluetooth® Sync a PAFERS App e altre Apps con il programma di connessione Bluetooth® Smart (BLE 4.0) Transmisson Range: <10 meter (33 0 Batteria: CR2032 x 1pz (incluso)
® J)L—ho—2% ZY—N(BLE 4.0)BEEICEDI N/ \15 PTU. B&UH7 TUEDRBHTETT Waterproof: IPX 7 Range trasmissione: < 10 m

@ SEMANR PAFERS App AR ELftBC S Bluetooth® Smart (BLE 4.0) B App £\ © Operating temperature: -10°C ~ 50°C (14°F~122°F) Waterproof: IPX 7
Weight: 53.3g Temperatura uso: da-10°C a 50°C
Peso: 53.3g
A PAF E RS Technik: Bluetooth® Smart (BLE 4.0) mit sehr geringem SBIERE : J)L—hy—2® 2Y—~(BLE 4.0)BIEHBEERIE
Energieverbrauch BIGHE : 70~120cm
3 B|l|8t032;(£}o Brustumfang: 70-120 cm {EFA®t : CR2032 x 11Bf/E

& & Batterie: CR2032 (1x im Lieferumfang) S ETHEIERE : 10mIUT
Ubertragungsreichweite: <10 m Bh7K4HE : IPX7
Wasserdichtigkeit: IPX 7 B{ERE : —10°C~50°C (14°F~122°F)
Betriebstemperatur: -10 bis 50° C & 8:533g

Gewicht: 53.3g

Technologie : Bluetooth® Smart (BLE 4.0) basse consommation  417|& : Bluetooth® ADLE (BLE 4.0) 22H 7|&
Tour de poitrine: 70-120 cm E27ts 71&EY A0|= 1 70 ~ 120cm

Batterie: CR2032 x 1pc (comprise) HHE{2| : CR2032 x 1 7 (MIZLH 23
Portée de transmission : <10 métres (33 ft) E#A0E He1 - 10m OlL
. W™ IPX 7
Etanchéité: IPX 7 HAL IS 5 89 110G ~ 50
; : 10PCE0°C (149F 99 Hel : —10°C ~ 50°C
1. Heart Rate Monitor Sensor 1. Heart Rate Monitor Sensor 1. Capteur du moniteur de 1. Monitor con sensor Ter.nperatures de fonctionnement : -10°C~50°C (14°F~122°F) 2 :533g
2. Battery Cover 2. Batterieabdeckung fréquence cardiaque para ritmo cardiaco Poids : 53.3g
3. Chest Strap 3. Brustgurt 2. couvercle de la batterie 2. Carcasa para la bateria
4. Chest Strap Buttons 4. Brustgurt-Tasten 3. Sangle de poitrine 3. Sensor para el pecho
5. Electrode areas 5. Elektroden 4. Boutons de sangle 4. Botones del sensor
5. Zone d'électrodes para el pecho %15 : Bluetooth® Smart (BLE 4.0) {EEFEREF 1T
5. Electrodos Tecnologia: Bluetooth® Smart (BLE 4.0) con un consumo de SEFRE ¢ 70-120 A0 /27.5 19-47.2 17
energia muy bajo. :
1. Sensore monitor cardio 1. \—k L—h E=5— EVH— 1, Ald DL E MA 1. Medida d ho: 70- - it : CR2032x 158 (PIFT)
. R A edida de pecho: 70-120cm/ 27,5"-47,2' REEIEEE - 10 ARMA (33ER)
frequenzimentro 2. \itH/— 2. HHE{2] AH 2.8 Bateria: CR2032 por 1 pc (incluido) E;ﬁ;k%?& : IPX

2. Copribatteria 3. FxRk ZRSvT 3. 715 AEY 3. fi® Transmision: <10 metros (33f) fm' . 7
3. Fasqfa cart:haca i 4. FI2N RNSYT KEY 4. MM HZ R} 4. RIS E 28R Resistente al agua: IPX 7 EE”‘“%?’ F10°C~ 50°C (14°F ~ 122°F)
4. Velcrifascia cardiaca 5. BETUF 5. ®32 B9 5. EZEEE Temperatura en uso: -10°C ~ 50°C (14°F ~ 122°F) BE 53R
5. Aree elettrodi Peso: 53.3g :

HOW TO WEAR HEART RATE MONITOR/ WIE MAN DEN HEART RATE MONITOR TRAGT/ COMMENT PORTER LE MONITEUR DE FREQUENCE CARDIAQUE/ COLOCACION DEL MONITOR DE RITMO CARDIACO

COME INDOSSARE LA FASCIA HEART RATE MONITOR/ J\—hkL—bk E=H—{ERJ5;:E/ AU DL 22/ 4 O = & I\ = X 8 8
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3 Bluetooth®
e

Attach the Heart Rate Monitor
to the chest strap buttons.

Verbinden Sie den Heart Rate Monitor
mit den Brustgurt-Tasten.

Fixer le moniteur de fréquence
cardiaque aux boutons de la
sangle de poitrine.

Coloque el monitor de frecuencia
cardiaca en los botones de la correa
del pecho.

Attaccare |'hear rate monitor
ai bottoni sulla fascia.
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Slightly moisten electrode areas
on the chest strap. (If necessary)

Befeuchten Sie die Elektroden
leicht (falls nétig).

Humidifier les zones d'électrodes de
la sangle de poitrine (si nécessaire).

Humedecer los electrodos de la

correa del pecho (si fuera necesario).

Se necessario inumidire gli
elettrodi nell’area della fascia
cardiaca ( se necessario)
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Adjust strap length and wrap around
chest. Insert clasp to strap end.

Make sure chest strap is fastened on
your body properly.

Passen Sie die Ldnge des Brustgurtes an

und legen Sie ihn um. Fiigen Sie Schnalle
und Gurtende zusammen. Achten Sie darauf,
dass der Gurt korrekt am Koérper sitzt.

Ajuster la longueur de la sangle et enrouler
autour de la poitrine. Insérer le fermoir au
bout de la sangle. Vérifier que la sangle
soit serrée suffisamment autour du buste.

Ajustese la correa alrededor del pecho.
Inserte el broche en el extremo de la
correa y asegurese de que quede bien
sujeta a su cuerpo.

Regolare la lunghezza della fascia
e sovrappore il velcro. Assicuratevi
che la fascia sia ben allacciata.
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Insure the electrodes are pressed firmly

against your skin. The sensor should be

centered on your chest with the PAFERS
logo in the upright position.

Achten Sie darauf, dass die Elektroden feste
auf die Haut driicken. Der Sensor muss mittig
auf der Brust platziert werden. Das PAFERS
Logo ist nach oben ausgerichtet.

Vérifier que les électrodes soient pressées
fermement contre la peau. Le capteur doit
étre centré sur le buste avec le logo PAFERS
al'endroit.

Asegurese que los electrodos estén
firmemente apoyados contra su piel.

El sensor debe estar centrado en el pecho
con el logo PAFERS en posicion vertical.

Assicuratevi che gli elettrodi siano
ben pressati al vostro petto con il
logo PAFERS centrato.
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Federal Communications Commission (FCC) Statement
15.21 You are cautioned that changes or modifications not expressly approved by the part responsible for compliance could void the user’s authority to operate the equipment.

15.105(b) This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation.
This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in
a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following
measures:

-Reorient or relocate the receiving antenna.

-Increase the separation between the equipment and receiver.

-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.

-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

This device complies with part 15 of the FCC rules. Operation is subject to the following two conditions:

1. This device may not cause harmful interference, and

2. This device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.

FCC RF Radiation Exposure Statement:

This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. End users must follow the specific operating instructions for satisfying RF exposure compliance. This transmitter must not be co-located or operating in
conjunction with any other antenna or transmitter.

CAUTION

RISK OF EXPLOSION IF BATTERY IS REPLACED BY AN INCORRECT TYPE. DISPOSE OF USED BATTERIES ACCORDING TO THE INSTRUCTIONS.




